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Les symboles dans le manuel d'instruction et l'étiquette sur l'outil : 
 

 

 
 

Double isolation pour une protection supplémentaire. 

  
Lisez le manuel d'instructions avant de l'utiliser. 

  
Conformité CE. 

  
Porter des lunettes de sécurité, une protection auditive et un masque anti-
poussière. 

 

 
 

 

 
Les déchets de produits électriques ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Veuillez les recycler là où des installations existent. 
Vérifiez auprès de votre autorité locale ou de votre détaillant pour obtenir des 
conseils sur le recyclage. 

 
Alerte de sécurité. 
Veuillez utiliser uniquement les accessoires pris en charge par le fabricant. 
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Le non-respect des avertissements et des instructions peut entraîner un choc 
électrique, un incendie et/ou des blessures graves. 
Conservez tous les avertissements et instructions pour pouvoir les consulter 
ultérieurement. 
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait référence à votre outil 
électrique fonctionnant sur secteur (filaire) ou à votre outil électrique fonctionnant sur 
batterie (sans fil). 

 
1) Sécurité de la zone de travail 

 
a) Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones 

encombrées et sombres sont propices aux accidents. 
 

b) N'utilisez pas d'outils électriques dans des atmosphères 
explosives, par exemple en présence de liquides, de gaz ou de 
poussières inflammables. Les outils électriques créent des 
étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou les fumées. 

 
c) Tenez les enfants et les spectateurs à l'écart lorsque vous 

utilisez un outil électrique. Les distractions peuvent vous faire 
perdre le contrôle. 

 
2) Sécurité électrique 

 
a) Les fiches des outils électriques doivent être adaptées à la prise 

de courant. Ne modifiez jamais la fiche de quelque façon que ce 
soit. N'utilisez pas d'adaptateur avec des outils électriques mis à 
la terre. Des fiches non modifiées et des prises adaptées réduisent le 
risque de choc électrique. 

 
b) Évitez tout contact du corps avec des surfaces mises à la terre 

ou à la masse, comme les tuyaux, les radiateurs, les cuisinières 
et les réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est accru si votre 
corps est mis à la terre ou à la masse. 

 
c) N'exposez pas les outils électriques à la pluie ou à 

l'humidité. L'eau qui pénètre dans un outil électrique augmente 
le risque de choc électrique. 

 
d) Ne maltraitez pas le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour 

transporter, tirer ou débrancher l'outil électrique. Maintenez le 
cordon à l'écart de la chaleur, de l'huile, des bords tranchants 
ou des pièces mobiles. Les cordons endommagés ou emmêlés 
augmentent le risque de choc électrique. 

 
 

Avertissement ! Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes les 
instructions.  

AVERTISSEMENT GENERAUX SUR LA SECURITE DES OUTILS 
ELECTRIQUES 
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e) Lorsque vous utilisez un outil électrique à l'extérieur, utilisez 

une rallonge adaptée à une utilisation en extérieur. L'utilisation 
d'un cordon adapté à l'extérieur réduit le risque de choc électrique. 

 
Si l'utilisation d'un outil électrique dans un endroit humide est 
inévitable, utilisez un dispositif à courant résiduel (RCD). une 
alimentation protégée par un dispositif à courant résiduel (RCD). 
L'utilisation d'un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc électrique. 
 

3) Sécurité personnelle 

a) Restez vigilant, regardez ce que vous faites et faites preuve de 
bon sens lorsque vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas 
un outil électrique si vous êtes fatigué ou sous l'influence de 
drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention 
lors de l'utilisation d'un outil électrique peut entraîner des blessures 
graves. 

 
b) Utilisez des équipements de protection individuelle. Portez 

toujours des lunettes de protection.  Des équipements de 
protection tels qu'un masque anti-poussière, des chaussures de 
sécurité antidérapantes, un casque de sécurité ou une protection 
auditive utilisée dans des conditions appropriées réduiront les 
blessures. 

 c) Empêchez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que 
l'interrupteur est en position d'arrêt avant de brancher l'outil à la 
source d'alimentation et/ou au bloc-piles, de le ramasser ou de le 
porter. Le fait de transporter des outils électriques avec le doigt sur 
l'interrupteur ou de mettre sous tension des outils électriques dont 
l'interrupteur est activé invite à l'accident. 

 d) Retirez toute clé de réglage ou clé à molette avant de mettre 
l'outil électrique sous tension. Une clé laissée attachée à une 
pièce rotative de l'outil électrique peut entraîner des blessures. 

 e) Ne vous avancez pas trop. Gardez toujours un pied et un 
équilibre corrects. Cela permet de mieux contrôler l'outil électrique 
dans des situations inattendues. 

 f) Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vêtements amples 
ou de bijoux. Gardez vos cheveux, vos vêtements et vos gants à 
l'écart des pièces mobiles. Les vêtements amples, les bijoux ou les 
cheveux longs peuvent être happés par les pièces en mouvement. 

 g) Si des dispositifs sont prévus pour le raccordement d'installations 
d'extraction et de collecte des poussières, assurez-vous qu'ils 
sont raccordés et utilisés correctement. L'utilisation d'un système de 
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dépoussiérage peut réduire les risques liés à la poussière.

 4) Power tool use and care 

a) Ne forcez pas l'outil électrique. Utilisez l'outil électrique approprié 
pour votre application. L'outil électrique correct fera le travail mieux et 
de manière plus sûre, au rythme pour lequel il a été conçu. 

 
b) N'utilisez pas l'outil électrique si l'interrupteur ne permet pas de le 

mettre en marche et de l'arrêter. Tout outil électrique qui ne peut pas 
être contrôlé par l'interrupteur est dangereux et doit être réparé.  

c)  Débranchez la fiche de la source d'alimentation et/ou le bloc-piles 
de l'outil électrique avant d'effectuer tout réglage, de changer 
d'accessoire ou de ranger l'outil. Ces mesures de sécurité préventives 
réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.  

d) Rangez les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants 
et ne laissez pas les personnes qui ne connaissent pas l'outil 
électrique ou ces instructions utiliser l'outil électrique. Les outils 
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs non formés.  

e) Entretenez les outils électriques. Vérifiez que les pièces mobiles ne 
sont pas mal alignées, qu'elles ne sont pas coincées, qu'elles ne 
sont pas cassées et qu'aucune autre condition ne risque d'affecter 
le fonctionnement des outils électriques. Si c'est le cas, faites 
réparer l'outil électrique avant de l'utiliser. De nombreux accidents 
sont causés par des outils électriques mal entretenus.  

f) Maintenez les outils de coupe affûtés et propres. Les outils de coupe 
correctement entretenus et aux tranchants bien aiguisés risquent moins 
de se coincer et sont plus faciles à contrôler.  

g) Utilisez l'outil électrique, les accessoires et les embouts, etc. 
conformément à ces instructions, en tenant compte des conditions 
de travail et du travail à effectuer. L'utilisation de l'outil électrique pour 
des opérations différentes de celles prévues peut entraîner une situation 
dangereuse. 
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 5) Entretien 

 
Faites réviser votre outil électrique par un réparateur qualifié en 
utilisant uniquement des pièces identiques. Cela garantira le maintien 
de la sécurité de l'outil électrique. et doit être réparé. 

 a) Débranchez la fiche de la source d'alimentation et/ou le bloc-piles 
de l'outil électrique avant d'effectuer tout réglage, de changer 
d'accessoire ou de ranger l'outil électrique. Ces mesures de sécurité 
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil 
électrique. 

 b) Rangez les outils électriques inactifs hors de portée des enfants et 
ne laissez pas les personnes qui ne connaissent pas l'outil 
électrique ou ces instructions utiliser l'outil électrique. Les outils 
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs non formés. 

 c)  Entretenez les outils électriques. Vérifiez que les pièces mobiles ne 
sont pas mal alignées, qu'elles ne sont pas coincées, qu'elles ne 
sont pas cassées et qu'aucune autre condition ne risque d'affecter 
le fonctionnement des outils électriques. Si c'est le cas, faites 
réparer l'outil électrique avant de l'utiliser. De nombreux accidents 
sont causés par des outils électriques mal entretenus. 

 d) Maintenez les outils de coupe affûtés et propres. Les outils de coupe 
bien entretenus et aux tranchants bien aiguisés risquent moins de se 
coincer et sont plus faciles à contrôler. 

 e) Utilisez l'outil électrique, les accessoires et les embouts, etc. 
conformément à ces instructions, en tenant compte des conditions 
de travail et du travail à effectuer. L'utilisation de l'outil électrique pour 
des opérations différentes de celles prévues peut entraîner une situation 
dangereuse. 

 
 

f) Utilisez l'outil électrique, les accessoires et les embouts, etc. 
conformément à ces instructions, en tenant compte des 
conditions de travail et du travail à effectuer. L'utilisation de l'outil 
électrique pour des opérations différentes de celles prévues peut 
entraîner une situation dangereuse. 
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6) Service 

 
a) Faites réviser votre outil électrique par un réparateur qualifié en 

utilisant uniquement des pièces identiques. Vous vous assurerez 
ainsi que la sécurité de l'outil électrique est maintenue. 

 
 

  Avertissement de sécurité supplémentaires                                                                         
Avertissements de sécurité concernant les marteaux 
– Portez des protections auditives. L'exposition au bruit peut entraîner une perte 

d'audition. 
– Utiliser la ou les poignées auxiliaires, si elles sont fournies avec l'outil. La 

perte de contrôle peut entraîner des blessures corporelles. 
Tenez l'outil électrique par des surfaces de préhension isolées, lorsque vous 
effectuez une opération où l'accessoire de coupe peut entrer en contact avec 
un câblage caché ou son propre cordon. Le contact de l'accessoire de coupe 
avec un fil "sous tension" peut rendre les parties métalliques exposées de l'outil 
électrique "sous tension" et donner à l'opérateur un choc électrique. 
 
 

  Risque résiduels  

Même lorsque l'outil électrique est utilisé conformément aux 
prescriptions, il n'est pas possible d'éliminer tous les facteurs de risque 
résiduels. Les risques suivants peuvent être liés à la construction et à la 
conception de l'outil électrique : 
a) Défauts de santé résultant de l'émission de vibrations si l'outil électrique est 

utilisé pendant une longue période ou s'il n'est pas géré de manière 
adéquate et correctement entretenu. 

b) Blessures et dommages matériels dus à des accessoires cassés qui se 
brisent soudainement. 

  Avertissement! Cet outil électrique produit un champ électromagnétique 
pendant son fonctionnement. Ce champ peut, dans certaines circonstances, 
interférer avec des implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire le risque de 
blessure grave ou mortelle, nous recommandons aux personnes portant des 
implants médicaux de consulter leur médecin et le fabricant de l'implant médical 
avant d'utiliser cet outil électrique. 
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Modèle N° MX214008 
MX214008M 

MX214008-6 
(ISRAEL Plug) 

MX214008-8 
(BS Plug) 

MX214008S 
(SSA Plug) 

MX214008-9 
INMENTRO Plug UMX214008 

Tension 
Puissance d'entrée 
Vitesse à vide 
Filet de fixation 
Palette de mélange

220-240V~50/60Hz 110-120V~50/60Hz
1400W

0-500/0-800min-1
1400W

-1
0-500/0-800min

M14x2 5/8 -11UNCx2 
120mm 4-3/4 

I. Description du produit
La machine a été conçue pour mélanger des matériaux de construction liquides et en
poudre tels que le mortier de peinture, la colle, le plâtre et d'autres substances similaires.
L'action de mélange appropriée (qui dépend de la consistance des matériaux et de la
quantité à mélanger) doit être réglée pour l'outil de mélange approprié.
Veuillez noter que notre appareil a été conçu pour un usage commercial, industriel ou
professionnel. Nous n'accepterons aucune demande de garantie si l'appareil a été utilisé
dans des secteurs commerciaux, industriels ou professionnels ou dans des activités
comparables.

Vous devez respecter certaines précautions de sécurité lors de l'utilisation de l'appareil, 
afin d'éviter les blessures et les dommages. Par conséquent, vous devez toujours lire 
attentivement ce manuel d'utilisation 
Ce manuel doit être conservé dans un endroit sûr afin que les informations qu'il contient 
soient toujours disponibles. Ce manuel d'utilisation doit accompagner l'appareil s'il est 
transféré à quelqu'un d'autre. 
Nous déclinons toute responsabilité en cas d'accidents ou de dommages résultant du non-
respect de ce manuel et des consignes de sécurité. 

3. Les consignes de sécurité

Indique un danger de blessure, un risque pour la vie et un 
dommage possible de l'appareil si ces instructions ne sont pas 
suivies. 

Indique la présence de courant électrique. 

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil. Familiarisez-vous 
avec les fonctions et le mode de fonctionnement. Pour garantir un bon 
fonctionnement, entretenez toujours l'appareil conformément aux instructions. Le 
mode d'emploi et le document associé doivent toujours être conservés à proximité 
de l'appareil. 

Lors de l'utilisation d'outils électriques, vous devez respecter les mesures de 
sécurité de base suivantes afin d'assurer une protection contre les chocs 
électriques, les blessures et le feu. Lisez et suivez toutes les instructions avant 
d'utiliser cet outil électrique. Veuillez à la sécurité des notes. 
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MX214008,UMX214008,MX214008-6,MX214008-8,MX214008S,MX214008M,MX214008-9 
 

 

SPARE PART LIST



 

 

 
 
 
 
 
 

MX214008,UMX214008,MX214008-6,MX214008-8,MX214008S,MX214008M,MX214008-9 
 

 No. Description Qty No. Description Qty 
1 axe de sortie 1 30 Bague de laine 1 
2 Clé 1 31 roulement 1 
3 joint d'huile 1 32 rotor 1 
4 Boîte de vitesses 1 33 palier 1 
5 bille d'acier 1 34 enveloppe de ventilateur 1 
6 Ressort 1 35 vis 2 
7 Pommeau de levier 1 36 stator 1 
8 vis 3 37 Couvercle de lampe 1 
9 palier 1 38 Vis 20 
10 Collier élastique 1 39 Étiquette 1 
11 Collier élastique 1 40 câble 1 
12 Grand engrenage 1 41 boîtier 1 
13 Collier élastique 1 42 Plaque de câble 1 
14 Roulement aiguille 2 43 Manchon de câble 1 
15 Ressort 1 44 Capacité 1 
16 tuyau remplir d’huile 1 45 Interrupteur 1 
17 Vis 4 46 Assemblage lampe 1 
18 Arbre entraînement  1 47 Interrupteur lampe 1 
19 Engrenage hélicoïdal 1 48 potentiomètre 1 
20 palier 1 49 Couvercle de balai 2 
21 Fourchette vitesse 1 50 balai de carbone 2 
22 Cadran vitesse 1 51 Porte balai 2 
23 Roulement à aiguille 2 52 Couvercle du manche 1 
24 Arbre à commande 1 53 Démarrage progressif 1 
25 Engrenage duplication 1 54 Couvercle arrière 1 
26 Rondelle de papier 1 55 Couvercle Poignée adjointe 1 
27 Couvercle central 1 56 Clé à molette 2 
28 O ring 1 57-58 Palette de mélange 1 
29 Ressort 1    

SPARE PART LIST
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